K. 186.1. Inner face of the west wall of west

gopura I of Prasat Thom, 852 Saka

Kunthea Chhom

Author of digital edition: Kunthea Chhom
Identifier: DHARMA_INSCIK00186-1

Repository: Khmer (tfc-khmer-epigraphy)

File path: texts/xml/DHARMA_INSCIK00186-1.xml
Language: Old Khmer [Khmer]

Commit: 2026-11-14 14:32 (f68ac07), last modified 2026-10-21 14:39 (860f25a)

Palaeographic description

The lettering is characteristic of the tenth century CE.

Edition

<1 852 $aka pi ket vai$dkha nu man vrah $3sana dhli vrah pada dhali<2) jerr vrah
kamraten Afi pre vrah nai mratefi rudracaryya<3) vap $ivavyapi sasi ........ si...... vrah
kamraten Afi{4) jagat ta rajya ° vrah Ay karel praman bhimapura

Translation into French by Ccedés 1937

{1-4) 852 Saka, troisiéme jour de la lune croissante de Vai$akha, ordre de Sa Majesté
enjoignat aux lieux sacrés relevant du Mratefi Rudracarya et du Vap Sivavyapi de ... du
dieu royal. Le temple de Karel, territoire de Bhimapura.



Translation by Chhom 2011

{1-4) 852 Saka era, 2nd day of the full moon of the lunar month of Vaisakha, there was
aroyal order of His Majesty to incorporate the sacred place(s) of Mratefi Rudracarya
and Vap Sivavyapi ... the god of the kingdom. The temple of Karel, in the region of
Bhimapura.
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